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72-00-13 
INSTALLATION  

CONFIG-001 
Pag.401 
1.G.(1) 

De acordo com item 1.G passos (c) 1 até 9. 

Instale a ferramenta de suporte da redutora. 
Remova a redutora do suporte de montagem, lubrifique as estrias 
do torquímetro; 

NOTA: Certifique se de que o injetor de óleo do rolamento do 
Torquímetro esteja instalado na seção de potência; 
Cuidadosamente instale o conjunto da redutora & Torquímetro 
engajando as estrias entre o eixo do torquímetro e o eixo extensão 
da entrada de ar. 

CUIDADO: CERTIFIQUE-SE DE QUE O SELO ESTÁ INSTALADO NA 
EXTREMIDADE DA SEÇÃO DE FORÇA DO EIXO DE TORQUÍMETRO E 
QUE O GRANDE SELO “O-RING” ESTÁ INSTALDO NA EXTREMIDADE 
POSTERIOR DO COMPARTIMENTO DE TORQUÍMETRO. 

According to item 1.G step (1) (c) 1 to 9. 

       Install the lift tool to the reduction gear unit. 

       Remove the RGB from the assembly stand and apply lubricant to the torquemeter 
splines. 

       NOTE: Be sure the torquemeter mid-bearing oil nozzle is installed on power section. 

      Carefully, install the RGB assembly and torquemeter, engaging the splines between the 
torquemeter shaft and the air inlet extension shaft. 

CAUTION: BE SURE THE PREFORMED PACKING IS INSTALLED ON THE POWER SECTION END 
OF THE TORQUEMETER SHAFT AND THE LARGE O-RING SEAL IS INSTALLED ON THE AFT END 
OF THE TORQUEMETER HOUSING. ___/___/___ ___/___/___ 

20 

De acordo com item 1.G passos (c) 10 até 14. 

Instale as braquetes da capa do torquímetro e torqueie as porcas de 
fixação do conjunto com 160-190 lb in. 

Torque aplicado: (_____________) Lb in. 

According to item 1.G step (c) 10 to 14. 

       Install the brackets of each torquemeter cape and torque the retaining nuts to 160-190 
lb in. 

        Torque applied: 

___/___/___ ___/___/___ 
NCC DATA VALIDADE (expiration date) 
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30  

Realize os passos (c)15 até (c)17. 

Alinhe e encaixe os apoios nos suportes da entrada de ar ajustando-
os através dos “eye bolts”, de maneira que os parafusos “clevis” 
entrem sem interferência através dos furos no apoio e do suporte. 

NOTA: Os pinos “eye bolt” rotacionam o “tie strut” tanto para frente 
quanto para trás. Isso alinha os furos do parafuso clevis do suporte 
com os furos de encaixe na seção de força. Não force o engajamento 
dos suportes ou dos parafusos. 

Instale os pinos “eye bolt” nas estrias dos apoios instale as porcas, 
torqueie com 180-300 lb in. e frene com contra pinos.  

Eye bolts pins torque: (_____________) Lb in. 

Instale as porcas dos parafusos clevis, torqueie com 420-600 lb in.  e 
frene com contra pinos.  

Clevis bolts torque: (_____________) Lb in 

According to item 1.G step (c) 15 to 17. 

       Align and fit the struts in the air inlet stands, adjusting through the eye bolts, in a 
manner the clevis bolts enter freely through the strut holes and support. 

       NOTE: The eyebolt pins are cammed to rotate the tie strut either forward or aft. This 
aligns the strut clevis bolt holes with the fitting holes on the power section. Do not force 
engagement of struts or clevis bolts. 

       Install the eye bolt pins in the strut splines, install the nuts, torque to 180-300 lb in. and 
secure with cotter pins. 

       Eye bolt pins torque: 

       Install the clevis bolts nuts torquing to 420-600 lb in. and secure with cotter pins. 

        Clevis bolts torque: 

___/___/___ ___/___/___ 
NCC DATA VALIDADE (expiration date) 

  

NOTA 

As capas do torquímetro, as hastes de controle, juntas e tampas dos 
suportes de acessórios serão instalados após o teste em banco de provas, 
conforme ficha FS0861. 

The torquemeter cover, control struts, gaskets and accessory strut clamps will be installed 
after test in test cell, according to form FS0861. ___/___/___ ___/___/___ 
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